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Ma sa ryko va unievrzi ta

Sty lis ti ka mlu ve né a psa né češti ny

Tým au torů sestávající pře devším z členů a spo lu pra covníků Oddělení sty lis tiky
a tex to vé lingvis tiky Ús ta vu pro jazyk český AV ČR v roce 2016 nabídl od bor né veře -
jnos ti re la tivně kom plexní sty lis tickou příručku nazva nou si gni fi kantně Sty lis ti ka
mlu ve né a psa né češti ny1. Zhru ba pěti sets tránková mo no gra fie se hlásí k tra di ci
funkční sty lis tiky v po jetí Pražské ško ly, avšak přináší i něk te ré vlastní, to to po jetí
rozvíje jící podněty. Mezi je jí hlavní přednos ti patří fakt, že veške ré své výkla dy za -
kládá na analýzách sou dobých au ten tických textů.

Pu bli ka ce je jedním z výsled ků ste jnojmen né ho pro jek tu Gran to vé agen tu ry ČR,
je hož původní řeši telkou by la PhDr. Svět la Čmejrková, DrSc.; po je jím úmrtí tu to ro li
převza la prof. PhDr. Ja na Hoffman nová, DrSc., je jímiž ko legy v pro jek tu a spo luau to -
ry ko lek tivní mo no gra fie se sta li doc. PhDr. Jiří Ho moláč, CSc., Mgr. Ka mi la Mráz-
ková, Ph.D. a Mgr. Eliška Chva lovská. Dále se na knize podíle li ta ké prof. PhDr. Petr
Ma reš, CSc., Mgr. Petr Ka der ka, Ph.D. a Mgr. Lu cie Jílková, Ph.D.

V úvodní, kon tex tua li zační a kon ce pční ka pi tole (au tor Petr Ma reš) se ja ko vý-
cho dis ko nás le du jících úvah stručně při pomíná his to rie výzkumů sty lu, ja kož i v čes-
ké sty lis tice do mi nu jící vy me zení ústředního pojmu samé ho – srovnáním kla sické
Ha vránko vy de fi nice s de fi nicí pre zen to va nou v sé rii mo no gra fií o sty lis tice a sty lu
au torské ho ko lek ti vu Če chová – Krčmová – Minářová – (Chlou pek) je do ložen zásad- 
ní vliv zmíněné struk tu ra lis tické ško ly na veškerá další sty lis tická bádání, nic méně
pro stávající úče ly je pře ce jen na le ze na poněkud mo di fiko vaná for mule: v přítom né
pu bli ka ci je styl chá pán primárně ja ko „soubor ob vyklých a příznačných způs obů
volby výra zových prostřed ků a soubor způs obů us pořádání (organi za ce) zvo lených
prostřed ků, který se uplatňu je v urči té ko mu ni kační sféře“ (s. 14). 

V uve de ném po jetí se staví do popředí pře devším dva as pek ty: jed nak „ob vyk lost
a příznačnost“ výra zových prostřed ků, a jed nak hle dis ko „ko mu ni kačních sfér“. Prv-
ní as pekt zjevně sou visí s upřednostněním des krip tivního přís tu pu, soustřeďu jícího se 

na po pis, případně in ter pre ta ci za ve deného (kon ve nčního, stan dardního) užívání vý-
razových prostřed ků v přís lušných ty pech ko mu nikátů, resp. v určitých ko mu ni kač-
ních si tuacích. Druhý, který je vy ložen po drob něji, vy chází z prin ci piálního rozlišo-
vání základních oblastí so ciálního živo ta a jednání, ze jmé na tak, jak je ve své stu dii
K sty lis tické mu hodno cení jazykových prostřed ků, zvláště lexikálních pre zen to va li
J. Ho moláč a K. Mrázková (Slo vo a slo vesnost 75/2014, s. 3–38), resp. jak s ni mi
v knize So ciální sys té my (2006) operu je německý so cio log Niklas Luh mann. V tom to
po jetí lze ja ko re la tivně sa mostatné sys té my, vy značu jící se (vždy nějak spe ci fickou)
ko mu ni kací, vyč le nit například ro di nu, vědu, výchovu a vzdělání, náboženství, ad mi -
nis tra ti vu, hos podářství, po li tiku, mé dia, umění apod. „Ko mu ni kační sfé ra pak předs -
ta vu je soubor (typů) ko mu ni kačních si tuací a textů příznačných pro urči tou so ciální
sfé ru“ (s. 15). 

Při nás le du jícím bližším předs ta vování sed mi vy braných ko mu ni kační sfér (viz
níže) se prin ci piálně vy chází s adap to va né ho Ja kob so no va, ale ta ké Hy me so va ko mu -
ni kačního mo de lu (SPEAKING), umožňu jících kom plexnější a sys te ma tičtější pos -
tižení ko mu ni kačních si tuací. Tak se – sa mozře jmě s při hlédnutím ke spe ci fickým
rysům da né ko mu ni kační sfé ry – sle du jí a zo becňu jí pře devším nás le du jící kom po -
nenty a či ni te le: ko mu ni kační cíle, účastníci ko mu ni ka ce, kódy (včetně uplatňování
různých va riet češti ny, pro jevů sé mio tické he te ro gen nos ti a více jazyčnos ti), ko mu ni -
kační normy, žán ry a typy ko mu ni kační si tuací.

K dlouho době pro pra covávaným kon ceptům české sty lis tiky, k nimž se Sty lis ti ka
mlu ve né a psa né češti ny rovněž při hlašu je, patří i po jem (mi mo jazykových) sty lotvor- 
ných fak torů, kte ré au toři zkou mají vždy kom plexně v je jich konkrétní hierar chické
kons te la ci („něk te ré fak to ry jsou urču jící, ji né spíše do pro vod né a podříze né“ – s. 17); 
při tom se zohledňu jí i sty lotvorným fak torům nadřa ze né tzv. fak to ry ko mu ni kační, tj.
veške ré složky a as pek ty sou vi se jící s ko mu ni kační si tuací.

Při po pi su jednotlivých ko mu ni kačních sfér, po tažmo v je jich rámci se uplatňu -
jících stylů, se tak pra vi delně sle du je funk ce (tře baže již není chá pána ja ko fak tor
rozho du jící a pře dem pri vi le go vaný), dále počet účastníků ko mu ni ka ce, po vaha je jich 
vzta hu a druh kon tak tu, in te rakčnost (míra mo no lo gičnos ti a dia lo gičnos ti vy jadřo-
vání) aj. Ja ko další, v dřívějších sty lis tikách nez miňo vaný sty lotvorný fak tor za-
vádějí au toři a/sy me trii vzta hu me zi ko mu ni kanty, která se do značné míry prolíná
s di cho to mií ins ti tu cionálnost–neis ti tu cionálnost; sys te ma ticky se sle du je ta ké po lo ha
ko mu nikátů na ose veře jné- ne veře jné, ofi ciální- neo fi ciální, ja kož i další sty lově re le -
vantní as pek ty, např. té ma. 

Jak au toři si gna li zu jí už v názvu pu bli ka ce, za fak to ry zásadní důležitosti po -
važují mlu ve nost a psa nost a s ni mi sou vi se jící při pra ve nost a nepři pra ve nost (spon-
tánnost). Důvo dem je je jich výrazný do pad na ko mu ni kační kód, a ta ké sku tečnost, že
se v poslední době ze jmé na vli vem rozvo je mo derních ko mu ni kačních tech no lo gií
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vel mi dy na mi zu jí. „Me diálně mlu ve né texty jsou čas to for mu lovány tak, že se svou
po do bou při bližují textům psaným, a nao pak něk te ré psa né texty svou výstavbou více
či méně odpovídají spontán nos ti, im pro vi zo va nos ti, neu zavře nos ti a kon tak to vos ti ty -
pické pro mlu ve né a ne formální vy jadřování“ (s. 21). Pro to je podle au torů namístě ta -
ké rozlišování mlu ve nos ti a psa nos ti me diální (subs tan ciální) a kon cep tuální.

Osno va nás le du jících ka pi tol, zabývajících se de tailně jednotlivými ko mu ni -
kačními sfé ra mi, je vždy ob dob ná: úvo dem se re ka pi tu lu jí do sa vadní přís tupy k před -
mětné oblas ti, po té nás le du je cha rak te ris ti ka da né ko mu ni kační sfé ry a přís lušné ho
sty lu (z výše nastíněných důvodů se ne pra cu je s pojmem „funkční styl“), nás le du je
oddíl ko men to vaných ukázek a závěr shrnu jící vývo jo vé ten dence. Součástí pu bli ka -
ce je kromě nez bytné ho re jstříku ta ké obra zová přílo ha, která zvyšu je názor nost řa dy
výkladů, když obsa hu je řa du re pro duk cí ze jmé na psaných textů, včetně je jich ne -
verbálních, avšak stěží za ned ba telných výra zových prostřed ků.

Na nás le du jících řád cích jen stručně a nevyhnu telně se lek tivně předs tavíme
všechny v pu bli ka ci zahr nu té ka pi to ly: ve formě vlastních „výpisků“ z těch to ka pi tol
a drobných poznámek k nim pos tupně nastíníme zvláštnos ti jednotlivých přís tupů,
případně poukážeme na něk te ré zajíma vé mo menty a no vé kon cepty, kte ré se v rámci
po pisů jednotlivých sfér ob je vu jí, ev. kte ré au toři přís lušných ka pi tol ak cen tu jí. 

Ne jvětší pros tor (cca 120) stran dostává  s f é  r a  b ě ž n é  k a ž d o  d e n n í  k o  -
m u  n i  k a  c e  (část věno va nou každo denním mlu veným dia logům zpra co va la Ja na
Hoffman nová, část zabývající se každo denní psa nou ko mu ni kací Lu cie Jílková). Tato 
pro porce odpovídá zvýše né mu zájmu au torů o mlu ve nost, a to jak kon cep tuální, tak
me diální, který rea gu je na fakt, že do sa vadní sty lis tické pu bli ka ce mlu veným, ze jmé -
na nepři pra veným a dia lo gickým textům (ja kož i psaným ko mu nikátům, kte ré jsou
mlu ve ností výrazně ovlivněny), do po sud věno va ly po zor nost pouze ome ze nou. Přís -
tup au to rek k té to ko mu ni kační sféře se odráží ve zvo le ném označení, kte ré je upřed-
nostněno před ana lo gickým „ho vo rovým“ či „prostěsdělo vacím“ sty lem uplatňo va-
ným v dřívějších po jetích. Termín běžné do rozumívání je pre ferován pro to, že „zdů-
razňu je in te rakční, převážně dia lo gickou po va hu ko mu ni ka ce v té to sféře“ (s. 22).
Výsadnímu mís tu i rozsa hu té to ka pi to ly odpovídá ši roká kon tex tua li za ce, za ložená
na přehled ném shrnutí do sa vadních přís tupů – kromě návaznos ti na práce českých ba -
da telů jsou zde nastíněny ta ké kon cepty řa dy slo venských, polských a ruských ling-
vistů. Jak v čás ti věno va né mlu veným pro jevům, zaměřu jící se ze jmé na na privátní
kon ver za ce a dia lo gy, tak v čás ti zabývající se psanými texty, jež ex po nu je ze jmé na
sou kro mou ko res pon den ci a elek tro nickou ko mu ni ka ci, se sys te ma ticky pre zen tu je
a ko men tu je množství ukázek (trans kripcí) ať už uce lených textů, či vy braných frag -
mentů (ukázky byly vy bra ny převážně z kor pusu nahrávek a trans kriptů vy bu do va né -
ho v ÚJČ pod ve dením O. Müllero vé a z Kor pusu sou kro mé ko res pon dence vytvoře -
né ho v ÚČJ na Fi lo zo fické fa kultě Ma sa ryko vy uni ver zi ty pod ve dením Z. Hlad ké;

kromě to ho byly za pra covány i in ter ne to vé ex cerpce). V těch to pasážích, ale i v někte- 
rých dalších oddílech kni hy se hojně uplatňu jí me to dy kon ver zační analýzy (ko lek tiv
pod ve dením J. Hoffman no vé má s ni mi již řa du zkuše ností, viz např. mo no gra fie
Mlu vená češti na: hledání funkčního rozpětí a Styl me diálních dia logů), přičemž me zi
hlavními cha rak te ris ti ka mi (ten den ce mi) ko mu nikátů ob je vu jících se v té to sféře jsou
kons ta továny například hy bridnost, he te ro gen nost a smíše nost.

S f é  r u  i n s  t i  t u  c i o n á l n í  k o  m u  n i  k a  c e  za kládají je jí au toři (Jiří Ho -
moláč, Ka mi la Mrázková) na spe ci fi ka ci sub jek tů: vy me zu jí ji to tiž ja ko „ko mu ni ka -
ci, je jíž účastníci jsou no si te li ins ti tu cio na li zo vaných so ciálních rolí (úředník, plátce
daně atd.)“,  s. 144. Před mět své ho zájmu zužují na ko mu ni ka ci v tra dičně chá pa né
ad mi nis tra tivní sféře, jen okra jově se zabývají ta ké oblastí hos podářs kou (záměrně
není zahr nu ta ko mu ni kace v ob chodě, s ře meslníky, s pra covníky služeb, dea le ry
apod.). Po drob něji je cha rak te ri zován v té to sféře se uplatňu jící „ad mi nis tra tivní styl“
(tře baže by au toři sa mi pre fero va li termín „styl ins ti tu cionální ko mu ni ka ce“, zůstá-
vají u za ve de né ho označení, ne boť šan ce na pro sa zení al ter na tivního termínu jsou
podle nich, mj. i kvůli ne možnos ti utvořit ad jek ti vum vel mi ma lé). Rozho du jícími
fak to ry jsou v tom to případě ko na tivní funk ce, asy me trie me zi účastníky ko mu ni ka ce, 
závaznost a per for ma tivnost; zvlášť se do konce mluví o os ten zi „au to ri ta tivnos ti“, ev.
„úřednos ti“, ke kte ré by používání prostřed ků ty pických pro sfé ru ins ti tu cionální ko -
mu ni ka ce mělo vést.

S f é  r a  o d  b o r  n é  k o  m u  n i  k a  c e  je vy me ze na ja ko „veškerá ko mu ni ka ce
psaná i mlu vená, je jímž cílem je zprostřed ko vat od borný obsah“ – s. 182. Au tor té to
ka pi to ly Petr Ka der ka ji ro zč leňu je na čtyři po do blas ti: ko mu ni ka ci vědeckou (která
z důvodů „kva li ty“ předs ta vu je jádro té to sfé ry), aka de mickou (obrazně: ko mu ni ka ce
„na pra hu vědy“), po pulárně naučnou (vy značu jící se vykračováním do oblas ti běžné -
ho do rozumívání) a ko nečně prak ticky od bor nou (zaměře nou na prak tickou in te rak ci
ko mu ni kantů). Na tom to půdo ry su jsou vy loženy i žán ry náležející do té to sfé ry. Spe -
ci fický je výklad výra zových prostřed ků, při pra vený na bázi hal li dayovské kon cepce
tří jazykových „me ta funk cí“: člení se na 1) prostřed ky re fere nční (re pre zen tační) –
odpovídající do mi nantní re fere nční funk ci, dále 2) prostřed ky tex to vé a 3) prostřed ky
in ter per sonální. V sek ci ukázek jsou zprostřed kovány příkla dy jak psaných, tak úst-
ních vědeckých žánrů, nadto je ja ko žánr „hy bridní“ zařa zen u nás pro zatím ještě ne
zce la eta blo vaný vědecký plakát (pos ter).

Ka pi to la předs ta vu jící  s f é  r u  š k o l n í  k o  m u  n i  k a  c e  (Eliška Chva lovská)
se orien tu je na ko mu ni ka ci ve výchovně- vzdělávacích ins ti tucích (školách), avšak do
značné míry předpokládá obecnější platnost pro pe da go gickou ko mu ni ka ci ja ko ta ko -
vou; z vy me zení pe da go gické a so ciální ko mu ni ka ce též os tatně vy chází. Kromě to ho
se při hlašu je ta ké k po jednáním o učeb ním sty lu (viz zejm. Hau sen bla suv článek
Učební styl v sous tavě stylů funkčních. NŘ 55/1972, s. 150–158). Ve shodě s kon cep -
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tem kni hy autor ka te ma ti zu je ze jmé na dia lo gičnost, kte rou po važuje za „zce la zásad-
ní vlastnost školní ko mu ni ka ce” – s. 222. Jak ve výkla do vé, tak v příkla do vé čás ti pro -
to zohledňu je vše chny účastníky za poju jících se do tvor by i re cepce různých žánrů
(např. dia log a mo no log ve dený uči te lem, mo no lo gické pro jevy žánrů, texty učeb nic,
psa né pro jevy žáků ad.). 

Rozsáhlá, komplexní a ve l mi mnohotvárná Sféra mediální ko mu ni ka ce je účelně
rozdělena na ob last psa nou (Petr Mareš) a ob last mlu ve nou (Petr Ka der ka). První se
soustřeďuje zejména na psané te x ty v masových médiích, a to jak tištěných, tak
webových. Jak au tor poznamenává, předmět po zo r no sti v zásadě odpovídá tzv.
publicistickému funkčnímu sty lu (ob vy kle rovněž spo jo vaného s hlavními cíli této
sféry in fo r mo vat a/ne bo přesvědčit), avšak ten to po jem není využíván, pro tože se
„nejeví ja ko zce la vyhovující pro všechny te x ty, jež se v rámci masových médií
objevují, je vymezován z několika rozdílných hle di sek, stává se zdro jem napětí me zi
územ sty li sti ky a územ te o rie žur na li sti ky a mediálních studií, přičemž dochází ke
střetání s takovými pojmenováními, ja ko je styl novinářský, žurnalistický či zpra vo-
dajský, a v neposlední řadě není kompatibilní s terminologií užívanou v zahraničí“
(s. 255). Obsahově i formálně různorodé mediální te x ty se vyznačují množstvím
specifických tendencí, autoři v to m to případě vyzdvihují např. per so na li zaci te ma ti -
ky, řetězení a prostupování nesourodých obsahů, míšení veřejného a neveřejného, in -
ge renci zábavnosti, ale také multimodálnost, tj. prin cip, že mediální te x ty „utvářejí
ce lek, v němž je celkový smysl utvářen interakcí několika kódů (resp. komunikačních 
modů), které se navzájem liší svou zna ko vou po va hou“, s. 263. K dalším nově se
prosazujícím tendencím má patřit například posilování ro le recipientů, rychlá re a kce
na probíhající události, kolo kvia li za ce a zkracování textů.

Oddíl věnovaný mluvené mediální sféře ana ly zu je hlavně pro du kci rozhlasové
a televizní žur na li sti ky (ni ko li dra ma tic kou a dokumentární tvor bu, rozhlasové a te le -
vizní soutěže, ku rzy, populárně vědecké pořady apod.). V některých pasážích (např.
výklady o dosavadních přístupech, část o sémiotické hete ro gen no sti, ukázky) se pro
zásadnější rozdíly plynoucí z po va hy těchto médií nevyhnutelně odděluje výklad tý-
kající se roz hla su od pasáží věnovaných te le vizní pro du kci (zajímavé je např. srov-
nání jazykových prostředků rozhlasové a televizní sportovní reportáže z téhož fo t ba-
lového utkání). Příležitostně se ko men tu je i stále častější mluvená mediální ko mu ni -
ka ce v on li ne prostředí. 

S f é r a  r e k l a m n í  k o  m u  n i  k a  c e  (Ka mi la Mrázková) je v recenzované pu -
b li ka ci zúžena výhradně na re kla mu komerční, profesionální, pla ce nou (a zároveň ta -
kto roz po zna tel nou i re ci pien ty); stra nou je ponechána re kla ma politická a sociální.
Ke konstitutivním faktorům pod le au to rky patří 1) komunikační cíl (přesvědčit re ci -
pien ty), 2) nepřímý kon takt me zi au to rem a re ci pien ty a 3) veřejných cha ra kter ko mu -
ni ka ce. I v to m to případě chara kte ri sti ka komunikační sféry ja kož i jejího sty lu
vychází z převládajících komunikačních cílů, po tažmo dominantních funkcí v čele

s referenční a konativní. Coby nápadný rys v této sféře je identifikováno časté užívání
jazykových prostředků sloužících poetické fun kci, aktu a li za ci jazykových prostřed-
ků, uplatňování speciálních argumentačních po stupů či využití různých in ter tex to-
vých a interdiskurzivních prostředků. 

S f é r a  l i t e r á r n í  k o  m u  n i  k a  c e  (Ja na Hoffmannová) je vyčleňována
v souvi s lo sti s dominantní (i když, jak je zdůrazněno, čas to ni ko li ojedinělou) este ti c -
kou, resp. po eti c kou funkcí, spo jo va nou především s emocionálním působením, které
je „zprostředkováno ne jen ob sa ho vou stránkou a sdělovanými myšlenkami, ale i fo r -
mou, ja zy kem, sty lem“, s. 396. Literární ko mu ni ka ce je, obdobně ja ko mediální, cha-
rakterizována ja ko „mimořádně variabilní“, „rozkročená me zi ko mu ni ka ci veřejnou
a privátní, psa nou a mlu ve nou, dia lo gic kou a mono logi c kou“, přičemž se pro je vu je
její výrazná asymetričnost a nepřímý, zprostředkovaný kon takt. I ta to ka pi to la je
přínosná tím, že be re v po ta zy te x ty současné (max. do 15 let od do by vzni ku, avšak
spíše výrazně mladší). De skri pce sty lu i ex p li ko vaných ukázek jsou rozčleněny na
pró zu, po ezii a dra ma, přičemž se objevují úryvky z prací M. Šinde l ky, J. Šrámkové,
P. Soukupové, J. Chrobáka, A. Borziče, O. Bud de u se, P. Ze len ky, D. Drábka a mno ha
dalších současných autorů.

Sty li sti ka mluvené a psané češtiny je cennou publikací zejména pro svou ak tuál-
nost, a to ne jen z hle di ska zařazeného textového materiálu, ale i co do zohledňování
obecnějších lingvistických trendů, stále intenzivněji směřujících k výzkumům in ter-
akčnosti, dialogičnosti, so cio- a psycholingvistických aspektů ko mu ni ka ce ad. Je za -
ložena na erudované re fle xi ne jen českých stylistických zkoumání, ale i zahranič-
ních (nejčastěji anglofonních) zdrojů. Při zachovávání určitého pro sto ru pro in di vi -
duální styl a osobní pre fe ren ce autorů jednotlivých oddílů a při vší rozdílnosti sle do-
vaných komunikačních sfér, vyžadujících vždy poněkud uzpůsobené me to dy a spe ci-
fický přístup, se jí daří udržet vytčený rámec výkladu a jednotný kon cept. Ne po chyb-
ně všechny sku pi ny uvažovaných adresátů (lingvisté, stu den ti, učitelé, redaktoři, mo -
derátoři a další profesionální uživatelé češtiny) mo hou pu b li ka ci mnohostranně využít. 

Jindřiška SVOBODOVÁ

Uni ver zi ta Pa lacké ho 

In te rakčná šty lis ti ka aneb No vé cesty ve výzku mu sty lu

Poslední uce lená sty lis ti ka české ho jazyka vy daná ve vy da va tel ství Aca de mia
pod názvem Sty lis ti ka mlu ve né a psa né češti ny (J. Hoffmannová a kol., Praha: Aca de -
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